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CnepyeT NpuHATL BO BHUMAHWE:
[JlaHHble yKasaHWA No 6e30MacHOCTH ABNAIOTCA COCTaBHOM YacTbio CeAYIOLLEN JOKYMEHTaLWHU:

® 40446 - FIBERTRAC 31 - 4 ... 20 mA/HART - 4eTblpexnpoBOAHbIV

43386 - FIBERTRAC 31 - 4 ... 20 mA/HART - 4yeTblpexnpoBoAHbIi ¢ KBannduKaumen SIL
37428 - FIBERTRAC 32 - 4 ... 20 mA/HART - 4yeTbipexnpoBOAHbIf

43905 - FIBERTRAC 32 - 4 ... 20 mA/HART - 4eTblpexnpoBoAHbIM ¢ KBaMduKaumen SIL
40346 - CBMpeTeNbCTBO yTBep)Kp,eHVIﬂ Tvna EC BVS 10 ATEX E 096
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Sicherheitshinweise fir den Einsatz in explosionsgeféhrdeten Bereichen, verfigbar in den

DE Sprachen deutsch, englisch, franzésisch und spanisch.

EN Safety instructions for the use in hazardous areas are available in German, English, French
and Spanish language.

FR Consignes de sécurité pour I'utilisation en atmosphére explosible, disponibles dans les
langues allemande, anglaise, frangaise et espagnole.

ES Instrucciones de seguridad para el empleo en areas con riesgo de explosion, disponible en
los siguientes idiomas aleman, ingles, francés y espafiol.

cz Pokud nastanou potize pfi éteni bezpeénostnich upozornéni v otisténych jazycich,
poskytneme. Vam na zakladé zadosti k dispozici kopii v jazyce Vasi zemé.

DA Hvis De har sveert ved at forsta sikkerhedsforskrifterne pa de trykte sprog, kan. De fa en kopi
pa Deres sprog, hvis De gnsker det.

EL Edv SuokoAeveoTe va SlaBAoeTe TIG UTIOSEIEEIS aodaAEiag OTIG YAWOOEG TIOU 1o £Xouv
TUNwOEel, TéTe o€ TepimTwon {rTnong Propovue va BEcoupe otn didbeor oag Eva
avtiypado autwv oTn YAwood g XWpeasg oag.

ET Kui teil on raskusi triikitud keeltes ohutusnbuete lugemisega, siis saadame me teie
jareleparimise peale nende koopia teie riigi keeles.

Fi Laitteen mukana on erikielisia turvallisuusohjeita. Voit tilata meilta aidinkieliset
turvallisuusohjeet, jos et selvid mukana olevilla kielilla.

HU Ha a biztonagi eléirasokat a kinyomtatott nyelveken nem tudja megfeleléen elolvagni, akkor
lépjen vellink kapcsolatba: azonnal a rendelkezésére bocsatunk egy példanyt az On
orszagaban hasznalt nyelven.

IT Se le Normative di sicurezza sono stampate in una lingua di difficile comprensione, potete
richiederne una copia nella lingua del vostro paese.

LT Jei Jums sunku suprasti saugos nuorody tekstg pateiktomis kalbomis, kreipkités | mus ir mes
Jums duosime kopijg Jusy Salies kalba.

LV Ja Jums ir problémas drosibas noteikumus lasit nodrukatajas valodas, tad més Jums
sniegsim pec pieprasijuma kopiju Jusu valsts valoda.

MT F’kaz li jkollok xi diffikulta” biex tifthem listruzzjonijiet ta’ sigurta’kif ipprovduti, infurmana u ahna
nibghatulek kopja billingwa tieghek.

NL Als u moeilijkheden mocht hebben met het lezen van de veiligheidsinstructies in de
afgedrukte talen, sturen wij u op aanvraag graag een kopie toe in uw eigen taal.

PL W przypadku trudnosci odczytania przepiséw bezpieczenstwa pracy w wydrukowanych
jezykach, chetnie udostepnimy Panstwu kopie w jezyku obowigzujgcym w danym kraju.

PT Caso tenha dificuldade de ler as instru¢des de seguranca no idioma, no elas foram
impressas, podera solicitar junto a nés uma copia em seu idioma.

SK Pokial nastanu problémy pri ¢itani bezpe€nostnych pokynov vo vydanych jazykoch,
poskytneme Vam na zaklade ziadosti k dispozicii kopiu v jazyku VaSej krajiny.

SL Kadar se pojavijo tezave pri branju varnostnih navodil v izdanih jezikih, vam bomo na osnovi
zahtevka dali na razpolago kopijo v jeziku vaSe drzave.

sV Om du har problem att |asa sékerhetsanvisningarna pa de har tryckta spraken, stéller vi gérna

pa begaran en kopia pa ditt sprak till forfogande.
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1 [deuctBue

JaHHble yKa3aHusa no 6e30MacHOCTU AeUCTBUTE IbHbI A1A PaANOMETPUYECKUX JaTYMKOB
FIBERTRAC FT31.DK*A/B/I/L****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*A/B/I/L****(*)** B COOTBETCTBUM CO
CeugeTtensctBoMm yTBepHaeHna Tuna EC BVS 10 ATEX E 096 ¢ [lononHeHnem 1 (Homep
CBuaeTenbCTBa Ha TUMOBOM LUM/IbAMKE) U /151 BCEX NPUOOPOB C HOMEPOM AaHHbIX YKasaHui no
6e3onacHocTH (40392) Ha TMMNOBOM LUWJIbAMKE.

2 O6uwee

FIBERTRAC FT31.DK*A/B/I/L****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*A/B/I/L****(*)** MOryT NPUMEHATLCA BO
B3pbIBOOMACHOM aTtMocdepe Bcex ropounx matepuanos [pynn B3apbiBoonacHocTH lIA, IIB m IIC B
YCNOBUAX NPUMEHEHMA, TpebytoLmx obopyaoBanua Kateropum 2G.

FIBERTRAC FT31.DK*A/B/I/L****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*A/B/I/L****(*)** MOTyT NPUMEHATLCA B
30Hax C Mbl1E0GPasyoLLMMU BOCNIAMEHAOLWMMAUCA ChINyYMMKU MaTepuanaMu, KoTopble TpedyoT
o6opynoBanua Hateropuun 1D nnmn o6opyaosanua Kateropum 2D.

Mpu moHTaxe un akcnnyatauyum FIBERTRAC FT31.DK*A/B/I/L****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*A/B/I/
L****(*)** BO B3pbIBOOMACHbIX 30HAX JOJ/IHHbI CO6I0AaTLCA OOLWME MOHTaXHbIe TpeboBaHUA B
oTHoLeHun B3pbiBosawmTel EN 60079-14, a TaKkKe JaHHble yKa3aHWA Nno 6e30MacHOCTH.

[JonmkHbl co6n0aaThcs yHasaHWs PYKOBOACTBA MO KCIJIyaTaumu, a Take COOTBETCTBYIoWME
LEWCTByIoLWME B OTHOLIEHUM B3PbIBO3ALUMTHl MOHTAMHbIE MHCTPYKLMM M HOPMbI MOHTaMa
3N1EKTPOOBOPYAOBAHUS.

MoHTam B3pbIBOOMACHbBIX YCTAHOBOK [JOTIHKEH NPOM3BOAUTLCA TOJIBKO NEPCOHANIOM C COOTBET-
CTBYyIOLLEN KBaNUdUKaLMEN.

2.1 O6opypoBaHue Hareropum 2G

FIBERTRAC FT31.DK*A/B/I/L****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*A/B/I/L****(*)** BO B3pblIBOONACHOM
30He yCTaHaB/IMBaETCA B 30Hax, Tpebywlwmx o6opygosaHus Hateropum 2G.

2.2 O6opypoBaHue Hareropuu 1D

FIBERTRAC FT31.DK*A/B/I/L****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*A/B/I/L****(*)** BO B3pblBOONAaCHOM
30He yCTaHaB/MBaeTCA B 30HaX, Tpebytolumx o6opyaoBanua Kateropuu 1D.

2.3 O6opyaoBaHue Hateropuu 2D

FIBERTRAC FT31.DK*A/B/I/L****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*A/B/I/L****(*)** BO B3pblBOONACHOM
30He ycTaHaB/MBaeTCA B 30Hax, Tpebywlmx obopyaosanusa Hateropum 2D.

4 FIBERTRAC FT31.DK*A/B/I/L****(*)**; FIBERTRAC FT32.DK*A/B/I/L****(*)**

80S0€ I-NY-26€0y



40392-RU-130508

3 TexHU4YeCcKue AaHHble

3.1 JOneKTpuyecKue AaHHble

Heunckpobe3sonacHble TOKOBbIE Lienu (B oTceKe noaxaoueHus "Ex-d")

FIBERTRAC FT31.DK*A/B/I/L****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*A/B/I/L****(*)**

Mutanue: (knemmbl 1[L1], 2[N]) U=20..253V AC
U=20..72VDC
Un =253V
TokoBas uenb pene: (knemmbl 4[NC], MaKcrManbHble 3Ha4YeHUA:
5[Common], 4[NQ]) 253 V AC, 3 A, 500 VA
253V AC, 1A 41 W
TokoBbI BxoA: (Knemmbl 12[In+], 13[In-]) I=4..20mA

Lincdposoi Bxog;: (Knemmbl 14[+100 mA],

15[+10 mA], 16[Common])

Lundposow Bbixog: (knemmbl 17[Out+], 18[Out-])

— MaKcumanbHbIM TOK Harpysku: 6ecno- 400 mA, 55 V DC
TeHLUMa/IbHbIN TPAH3UCTOPHBIN BbIXOA,

MHorogaTymMKoBas CBA3b: (KNEMMbI ToKoBas Lenb CBA3W, TONIbKO AJ1A CBA3M C noce-
19[Serial out-], 20[Serial out+], 21[Serial in-], Aaytowmmmn yctpoicteamm PROTRAC
22[Serial in+])

FIBERTRAC FT31.DK*A/I***(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*A/I****(*)**

ToKoBas uenb curHana: (knemmbl 9[+active], | =4 ... 20 mA ¢ curHanom HART
10[+passive], 11[common] B oTCeKe noa-
KntoveHns "Ex-d")

FIBERTRAC FT31.DK*A/B/I/L****(*)**; FIBERTRAC FT32.DK*A/B/I/L****(*)**



UcKpo6e3onacHble TOKOBbIE Lienu (B oTCeKe nogkatoueHus "Ex-i")

FIBERTRAC FT31.DK*A/B/I/L****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*A/B/I/L****(*)**

ToKoBas Lenb MHAUKALMWU U HACTPOMKU:
(knemmbl 5, 6, 7, 8 B GOKOBOWM Kamepe)

ToKoBas Lenb MOAYA MHAMKALMK M Ha-

CTPOVKM: (MPUKMMHbIE KOHTaKTbl B 6GOKOBOM

Kamepe)

Bwug, B3pbIBO3aWwmThI: MCKpobesdonacHocTb Ex ia IIC
[na noarIo4eHna K MICKpo6e30nacHOM TOKOBOM
Lleny CBA3AHHOIo BbIHOCHOTO YCTPOWCTBA MHAMKA-
umn VEGADIS 61/81 (PTB 02 ATEX 2136 X u
BVS 05 ATEX E 023).

TpeboBaHUA K MEXCOEANHEHWUIO NCKPOGE30MaCHbIX
TOKOBbIX Lenen mexay FIBERTRAC FT31.DK*A/B/I/
L****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*A/B/I/L****(*)** 1
BbIHOCHBIM YCTPOMCTBOM MHAMKauun VEGADIS 61/
81 BbINOMHAIOTCA, €C/M 06Lasa MHAYKTUBHOCTb U
o6Lan eMKOCTb COEAMHUTENBHOrO Kabens Mexay
FIBERTRAC FT31.DK*A/B/I/L****(*)**, FIBERTRAC
FT32.DK*A/B/I/L****(*)** 1 BbIHOCHbIM YCTPOWCTBOM
nHankaumm VEGADIS 61/81 He npeBbIwatoT g =
100 MKIH 1 Cyppa = 3,4 MKD.

Mpu 1cnonb30BaHMK NOCTABAAEMOrO B KOMIJIEKTE
coeguHuTeNbHOro Kabena VEGA meway
FIBERTRAC FT31.DK*A/B/I/L****(*)**, FIBERTRAC
FT32.DK*A/B/I/L****(*)** 1 BbIHOCHBIM MHAMKATOPOM
VEGADIS 61/81, npu givHe avHum = 50 M cnegyet
Y4UTbIBaTb YKa3aHHbIE HUKE UHAYKTUBHOCTU MHUK
L; u emkocTv nnHKK C;.

L; = 0,62 puH/m

Ci sunamuna = 132 pF/m

Ci HUNa/aKpaH = 208 pF/m

Ci aKpaH/aKpaH = 192 nd/m

Bwug, B3pbIBO3aLWwmThI: MCKpobesonacHocTb Ex ia IIC
TONbKO ANA NOAKNOYEHUA MOAYNA UHAMKALMK U
HacTponkun PLICSCOM wnan VEGACONNECT
(PTB 07 ATEX 2013 X).

FIBERTRAC FT31.DK*B/L****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*B/L****(*)**

McKpo6e3onacHbliM TOKOBbIM BbIXOA: (Knem-

mbl 1[+], 2[-] B 60KOBOM Hamepe)

I =4 ...20 mA c curHanom HART
MaKcrManbHble 3Ha4YeHUS:

U, =22,16 V

lo=111,9 mA

P, = 620,03 mW

XapaKTepuCcTHKa: MHeHas

OpPeKTNBHaAA BHYTPEHHAA eMKocTb C; NnpeHebpe-
HMMO Manas.

OdPeKTnBHAA BHYTPEHHAA MHAYKTMBHOCTD L; npe-
HeOGpPEeXUMO Manas.

ExiallC

ExiallC Ex ia lIB Ex ia llIB

Jonyctrmas MHAYKTUBHOCTD Lo

1 mH

0,5 MMH 5 mH 0,5 MMH

6 FIBERTRAC FT31.DK*A/B/I/L****(*)**; FIBERTRAC FT32.DK*A/B/I/L****(*)**
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Ex ia IIC Ex ia lIC Ex ia lIB Ex ia lIB
Jonyctnmas emkocTtb C, 0,08 MKD 0,098 MKD 0,58 MKD 0,65 MKD

4 YcnoBuAa npumeHeHUA

MaKcuManbHble A0NYCTUMbIE TEMMEPATYPbl OKPYHAIOLLEN cpeapbl B 3aBUCUMOCTM OT TeMneparyp-
HbIX KJ1AcCoB 6epyTca U3 credyowmx Tabauu,.

O6opypoBaHue Hareropuu 2G

TemnepaTypHbIit Knacc TemnepaTypa oKpyHatoleil cpeAbl Ha faTiuKe
16, T5, T4, T3, T2, T1 -20 ... +50 °C

O6opypoBaHue Kateropuu 1D unu 2D

MakcumanbHas TemMnepaTtypa noBepxHOCTHU OrpaHnyeHa temnepaTtypHbIM npejoxpaHnTtenem 4o
+98 °C.

[Jonyctuman Temnepatypa oKpyatolei cpeabl coctaBaseT +50 °C.

5 3awuta oT onacHOCTU BCaeaCcTBMUE CTaTUYECKOro
ANIeKTpHUuyecTBa

Ha FIBERTRAC FT31.DK*A/B/I/L****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*A/B/I/L****(*)** B ©CNonHeHWH ¢
NAACTUKOBbLIMW JETAIAMU, TAKUMU KaK METAI/IMHECKMIA KOPMYC CO CMOTPOBbIM OKOLLKOM WK
NJacTUKOBbIE AETEKTOPbI, UMEeEeTCA Npeaynpexjaolan TabinyKa ¢ yrasaHmem mMep 6esonacHo-
CTH, KOTOPbIE AO0JIHHbI CO6/0AATLCA NPU SKCNJyaTalMK B OTHOLIEHUN CTAaTUHECKOM 3NIeKTpU3aL K.

I Coating/plastic parts
Avoid electrostatic charge

BHumaHue: MNnactukoBble aetann! OnacHOCTb 9/1EKTPOCTaTUYeCKOoro 3apaaal

® 3beraTb TpeHUsA
He 4ncTUTb cyxum
® He MOHTMpOBATL B 30HE PAOM C NMOTOKOM HEMPOBOASALLEN cpefbl

6 3asemneHue

B cooTBeTcTBUM C TpeboBaHUsAMKM 6e30NacHOCTH, pagMoMeTpuyeckue aatyumku Tuna FIBERTRAC
FT31.DK*A/B/I/L****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*A/B/I/L****(*)** gonxHbl 6bITb 3a3eMneHbl. Ana
3TOro Ha Kopnyce MMEoTCA BHELLHAA W BHYTPEHHAA KEMMbl 3a3eMIEeHUA.

FIBERTRAC FT31.DK*A/B/I/L****(*)**; FIBERTRAC FT32.DK*A/B/I/L****(*)** 7



7 CToliKoCTb MaTepuana

FIBERTRAC FT31.DK*A/B/I/L****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*A/B/I/L****(*)** pa3peluaeTca ycTa-
HaB/IMBATb TOJIbKO B TaKMX Cpefax, K KOTOPbIM KOHTaKTUPYIOLLME CO CPeAoM MaTepuaibl ABNAIOTCA
[O0CTaTO4YHO CTOMKUMM.

8 YcTaHOBKa C BHEWHUM ycTpoMcTBOM uHauKkauum VEGADIS 61
unamn VEGADIS 81

MckpobesonacHana TokoBas Lernb curdana mexay FIBERTRAC FT31.DK*A/B/I/L****(*)**,
FIBERTRAC FT32.DK*A/B/I/L****(*)** 1 BbIHOCHbIM 610KOM MHAnKaumm VEGADIS 61 nim VEGADIS
81 poJiKHa MOHTMPOBATLCA He3a3eMIeHHOM. Tpebyemoe HanpsKeHue pasBA3KM COCTaBNsAeT

> 500 V AC. lNMpu Mcnonb30BaHWM NOCTaBAAEMOrO B KOMIJIEKTE COeanHUTENbHOro Kabena VEGA
JaHHoe Tpe6oBaHWe BbINosHAETCA. B ciyyae HeO6X0AMMOCTM 3a3eM/IeHns aKpaHa Kabens, OHO
OOMKHO BbINOJIHATLCA B cooTBETCTBUM ¢ EN 60079-14 pasg. 12.2.2.3.

9 MoHTam

MonTax FIBERTRAC FT31.DK*A/B/I/L****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*A/B/I/L****(*)** cnepyeT
NpO13BOAUTbL TAKWMM 06pa3oM, YTOObI TMOKUIA AETEKTOP Obl1 3aLLMLLEH OT BO3MOMXKHOCTHU
MEXaHWUYECKWX MOBPEMAEHUIN B OKPYHAIOLWMX YCNOBUAX HA MECTE MOHTaMa.

10 Bwup B3pbiBO3aLUTbI: B3pbIBOHENPOHULaEMaA 060/104Ka
Ex Ildll

Hnemmbl 4na noaKMlodeHnA paboyero HanpseHNa M TOKOBOM Lienu CUrHana pasmeLleHbl B OTCEKe
NOAKJ/IIOYEHMA C BUAOM B3pblBO3almThl "B3pbiBOHENpoHMUaeman obonouka" ("d").

3a30p pe3bbbl MEHAY KOPMYCOM U KPbILIKOW ABASETCA B3PbIBOHENPOHULLAEMOM LLEbIO.

OTcek nogkntoyenus "Ex d" umeet pe3bby M20 x 1,5 nnm Y2-14 NPT gna nograoyeHus
cepTUdMLMPOBaHHON KabenenpoBOAHOM CUCTEMbI MK /1A YCTAHOBKU CEPTUPULMPOBAHHOIO No
EN 60079-1 ka6enbHoro BBoaa "Ex d". HabenbHble BBOAbI MM BBOABI JIMHAM MPOCTON KOHCTPYKLIMM
1CcnoJsib30BaTh He paspellaetca. [omkHbl cobogaTeca TpeboBaHusa pasa. 13.1 n 13.2 EN 60079-1.
Mpu nogxoHeHnn KabenenpoBOAHON CUCTEMbI €€ YNIOTHUTENbHOE NPUCNOCOBAEHNE AOMHHO
pacnonaratbCA HENOCPEACTBEHHO Ha OTCeKe noakaoyeHus "Ex d".

Hewcnonb3ayemble 0TBEPCTUA AOMKHbI ObITb 3aKpbITbl B cooTBETCTBMM ¢ EN 60079-1.

C 3aBopa BMecTe ¢ NpMGOpPOM NOCTaB/IAETCA BblGPaHHbIN CepTUDULMPOBaHHbIA KabesbHbI BBOA,
"Ex d". B 3aBMCMMOCTM OT 3aKa3aHHOro TUMNa, KabesbHbI BBOJ, NPUMEHSETCA A1 NOAKIOYEHUSA
apMMPOBAHHOIO WM HeapMUPOBaHHOMO Kabens. [JoKyMeHT, NocTaBnseMbli BMECTE C COOTBET-
CTBYIOLMM KabeslbHbIM BBOAOM, JO/IHKEH OblTb 0653aTE/IbHO NPUHAT BO BHUMaHWe. HabesnbHbin
BBOZ, "Ex d" gonKeH 6biTb MPOYHO BBEPHYT B KOpnyc. [locTaBnseMbii B KOMMIEKTE KabeNbHbI
BBOJ, NPUMEHMM A/1A yKasaHHoro B ceupaeTensctee FIBERTRAC FT31.DK*A/B/I/L****(*)**,
FIBERTRAC FT32.DK*A/B/I/L****(*)** ananasoHa Temneparyp Koprnyca. [p1 McnoabL308aHNM MHOTO
KabenbHOro BBOAA BMECTO NOCTaB/IAEMOro B KOMIMIEKTE, MaKCMMasbHaa [onycTMMasn Temrnepa-
Typa OKpyarLLel cpefbl Ha Kopnyce onpefensaeTcs, B 3aBUCMMOCTH OT JONYyCTUMOM Temnepa-
TYpbl, OTAE/BHO CEePTUPULMPOBAHHLIM Kabe/lbHbIM BBOAOM 1 BBOLOM JIMHAM MM TemnepaTypHbIMU
KNnaccamu Ha 9N1EeKTPOHUKe.
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OTKpbIBaTb KPbILLKY WK BbINOJHATL AEUCTBUA (HAnpUMep, NOAKII0HEHNE WIM HACTPOWKY) Npu
OTKPbITOM KpbIWKE OTCeKa noAKaoyYeHuA "Ex d" paspeluaeTca TObKO Npu OTCYTCTBUM Hanpsxe-
HWUA B IMHWUWU MUTaHWA WM NPU OTCYTCTBUM B3PbIBOONACHOW aTMOCHeEpbI.

CoepuHuTENbHAA IMHUA K OTCEKY nogrtodeHma "Ex d" gonkHa 6biTb NPOoHKeHa NOCTOAHHO U
[OCTaTOYHO 3aluileHa OT noBpewaeHuA. CoeaMHUTEIbHAsA JIMHWUA NPOK/IaAblIBaeTCA COr1acHO
EN 60079-14.

Hpbiwka oTceka noakntodeHmsa "Ex d" nepep nycKoOM B aKCnyaTauumio fo/KHA OblTb 3aBepHyTa 0
ynopa. KpbilKa GuKcUpyeTca NyTem BbIBEPTbIBAHWA CTOPOMHOro BMHTA A0 ynopa.

[lByxKamepHbIi KOpnyc ¢ OTCeKoMm noaxnaoyeHua "Ex d"

1 "Ex-i"-OTCeK NogKMO4eHNs
2  CTOnopHble BUHTbI KPbILLIKN
3 "Ex-d"-OTceK nogKIo4eHus

Heuncnonb3yemble 0TBEPCTUA JOMKHbI ObITb FEPMETUYHO 3aKpPbIThbl B cOOTB. ¢ EN 60079-1 pasg,.
11.9.

11 Bug B3pbiBO3awWuThbl: 3awmuTta 060/104KOM gNA paboTbl BO
B3pbiBOONacHbIX NblaeBbiX cpepax Ex "t"

Mepep nyckom B aKcnayaTaumio u akcnayataument FIBERTRAC FT31.DK*A/B/I/L****(*)*,
FIBERTRAC FT32.DK*A/B/I/L****(*)** Kak B3pblBO3aLLuLLEHHOr0 o6opyaoBaHus Kateropun 1D uamn
Hateropun 2D, 06e KpbILLKK KOpryca JOMHKHbI BbiTb 3aTAHYTHI 4O YNopa U 3acTONOPeHb!
COOTBETCTBYIOLMMMW CTOMOPHBIMK BUHTAMM.
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Ha6enbHble BBOABI pa3pellaeTca 3amMeHATb TO/IbKO KabebHbIMM BBOAAMM TAKOro e Tvna, iMoo
OOMKHBI MPUMEHATBLCA Noaxoaswme ceptuduumpoBaHHbie no ATEX KabenbHble BBOAb! CO
CTeneHblo 3awnTbl He MeHee IP 66.

MocTaBnaembIM B KOMMNIEKTE KabeNbHblM BBOA NPUMEHUM 1A yKa3aHHOro B CBUAETENbCTBE Ha
FIBERTRAC FT31.DK*A/B/I/L****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*A/B/I/L****(*)** ananasoHa Temnepa-
Typ Ha Kopnyce. Mpy MCcnoNb30BaHUM MHOTO KaBeslbHOro BBOAA, OTAE/bHO CepTUGULMPOBAHHBIM
Ka6e/bHbI BBOZ, ONPeAefeT MaKCUMaIbHO JOMYCTUMYIO TEMMEPATYPY OKPYHAIOLWEN cpeabl Ha
KOpPMyCe 3MEKTPOHUKM.

12 Bup v pa3smep pe3bbbl 1A KabenbHbix BBoAoB "Ex d"

Pe3bba gnsa MoHTawa KabenbHbix BBOAoB "Ex-d" y patumkoB FIBERTRAC FT31.DK*A/B/I/
L*M**(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*A/B/I/L*M**(*)** umeeT T”in M20 x 1,5.

Peabba ana moHTaxa kabenbHbix BBOAoB "Ex-d" y aatumkos FIBERTRAC FT31.DK*A/B/I/L*N**(*)**,
FIBERTRAC FT32.DK*A/B/I/L*N**(*)** umeeT Tvn Y2-14 NPT.

10 FIBERTRAC FT31.DK*A/B/I/L****(*)**; FIBERTRAC FT32.DK*A/B/I/L****(*)**
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